Nr. 96 14. juni 2024

Fylgiskjal.
SAMNINGUR

um fyrirsvar i formi ordsendingaskipta

milli [slands og Portigals
A. Ordsending frd Islandi

Tilv.: UTN17070033/31.D.001;31.L.001

Utanrikisraduneyti slands vottar utanrikisraduneyti Portigals virdingu sina og veitist sa heidur,
med visan til samningsins sem rad Evropusambandsins og Iydveldid fsland og Konungsrikid Noregur
gerdu med sér um patttdku hinna sidarnefndu i framkvaemd, beitingu og préun Schengen-réttar-
reglnanna, og i samrami vid 4. mgr. 8. gr. reglugerdar Evropupingsins og radsins (EB) nr. 810/2009
fra 13. juli 2009 um Bandalagsreglur um vegabréfsaritanir (hér & eftir nefndar vegabréfsaritunar-
reglur), ad 6ska eftir pvi ad Portigal taki ad sér fyrirsvar fyrir fsland i malum er varda allar tegundir
Schengen-vegabréfsaritana i:

Bissau i Gineu-Bissau

Praia 4 Cabo Verde (Grenhéfoaeyjum)
Saé Tome a Saé Tome og Prinsipe

Dili i Timor-Leste

Skilyrdi vardandi fyrirsvar eru sem hér segir:

Vegabréfsaritun.

Grundvoéllur samnings pessa eru vegabréfsaritunarreglur ESB og Handbokin um vegabréfs-
aritunarreglur, asamt pvi sem fram kemur i pessum samningi. Enn fremur gilda peer reglur, sem maelt
er fyrir um 1 samningnum milli Evropusambandsins og Lydveldisins Cabo Verde um ad greida fyrir
utgafu vegabréfsaritana til stuttrar dvalar fyrir rikisborgara Lydveldisins Cabo Verde og Evrépu-
sambandsins, um utgafu vegabréfsaritana i samraemi vid pennan samning.

Fyrirsvar skal fela i sér:

- viotoku umsokna um vegabréfsaritanir og lifkennaupplysinga i samremi vid gr. 8.1 i
vegabréfsaritunarreglum ESB,

- medferd umsokna um vegabréfsaritanir og utgafu vegabréfsaritana i samraemi vid gr. 8.1 i
vegabréfsaritunarreglum ESB,

- synjun um vegabréfsaritun i kjolfar medferdar umsoknar i samraemi vid d-lid gr. 8.4 i
vegabréfsaritunarreglum ESB.

Tolfreeoilegar upplysingar.
A0 fenginni sértaekri eda almennri beidni mun Portugal upplysa Island um paer vegabréfsaritanir
sem hafa verid gefnar ut.

Gjold.

Innheimta skal gjold fyrir afgreidslu umsokna um vegabréfsaritanir i samraemi vid Schengen-
réttarreglurnar. Portugal 4 rétt 4 6llum gjoldum fyrir afgreioslu umsdkna um vegabréfsaritanir. bar
fyrir utan mun {sland ekki greida Portugal neina uppbotargreidslu fyrir afgreidslu umsokna um
vegabréfsaritanir.

Samrao.
[ peim tilvikum par sem rikisfang krefst samrads annast Portigal samradid.

Hagnyt skilyroi.
Sampykkja ma meod 6formlegum heetti hagnyt skilyrdi vardandi framkvamd samnings pessa. Skra
yfir tengilidi fylgir med sem I. vidauki.
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Lokaikvzedi.

Samningur pessi 6dlast gildi fra og med 1. september 2017 og er gerdur til otiltekins tima. Breyta
ma samningi pessum sidar med ordsendingaskiptum. Ef naudsyn ber til i 1j6si adsteedna geta badir
aoilar fellt samninginn timabundio ur gildi eda sagt honum tafarlaust upp med ordsendingu.

Fallist utanrikisraduneyti Portigal 4 framangreinda tillogu veitist utanrikisraduneyti {slands s4
heidur a0 leggja til ad ordsending pessi og svar utanrikisraduneytis Portugals verdi igildi samnings
milli rdduneytanna tveggja.

Utanrikisraduneyti Islands notar petta taekiferi til pess ad fullvissa utanrikisraduneyti Portigal
enn a ny um fyllstu virdingu sina.

Utanrikisraduneytinu,
Reykjavik, 19. juli 2017
Utanrikisraduneyti Portiigalska lyoveldisins

LISSABON
B. Ordsending fra Portugal

Lissabon, 21. agust 2017

Utanrikisraduneyti Portigals vottar utanrikisraduneyti Islands virdingu sina og veitist sa heidur
ad lysa yfir sampykki sinu 4 skilmalum beidninnar um ad Portigal veiti Islandi fyrirsvar, sent med
ordsendingu UTN17070033/31.D.001;31.L.001, sem dagsett er 19. juli 2017, vegna ttgafu Schengen-
vegabréfsaritana 1 Bissall (Ginea-Bissa), Praia (Cabo Verde (Granhofdaeyjar)), Sad Téme (Sad
Toéme og Prinsipe) og Dili (Timor-Leste).

Utanrikisraduneyti Portagals notar einnig teekifzrid til ad tilkynna ad fyrirsvar Portugals fyrir
Island vegna utgafu Schengen-vegabréfsaritana i framangreindum 16ndum mun taka gildi 15. sept-
ember naestkomandi.

Utanrikisraduneyti Portigals notar petta taekifzeri til pess ad fullvissa utanrikisraduneyti {slands
enn a ny um fyllstu virdingu sina.

Til
Utanrikisraduneyti {slands

I. VIDAUKI

Portagal — tengiliour i utanrikisraduneyti Porttigals
Paulo Neves Pocinho; 00351 217929797
Framkvamdastjori vegabréfsaritunardeildar
Tolvupostfang: paulo.pocinho@mne.pt

fsland — tenglidur i Utlendingastofnun fslands

Hildur Reykdal

Y firmadur Schengen-vegabréfsaritana; +354 444 0930
Tolvupostfang: hildurr@utl.is, utl@utl.is

Heimilisfang
Utlendingastofnun {slands
Skogarhlid 6

105 Reykjavik

fsland

Simi: +354 4440900
Tolvupostfang: utl@utl.is
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AGREEMENT
on Visa Representation in the form of an Exchange of Notes

between Iceland and Portugal
A. Note verbal from Iceland

Ref.: UTN17070033/31.D.001;31.L.001

The Ministry for Foreign Affairs of Iceland presents its compliments to the Ministry for Foreign
Affairs of Portugal, and with reference to the Agreement concluded by the Council of the European
Union and the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway concerning the latters' association
with the implementation, application and development of the Schengen acquis and in compliance with
Article 8, paragraph (4) of the Regulation (EC) No 810/2009 of the European Parliament and of the
Council of 13 July 2009 establishing a Community Code on Visas (hereinafter; Visa Code), has the
honour to request that Portugal represents Iceland in matters concerning all types of Schengen visas in:

Bissau, Guinea-Bissau

Praia, Cape Verde

Sao Tomé, Sdo Tomé and Principe
Dili, Timor-Leste

The conditions are as follows:

Visa

The basis for this agreement is the EU Visa Code and the Visa Code Handbook as well as what
is stated in this agreement. Furthermore, the rules stipulated in the agreement between the European
Union and the Republic of Cape Verde on facilitating the issue of short-stay visas to citizens of the
Republic of Cape Verde and of the European Union, apply to the issuance of visas in accordance with
this agreement.

The representation shall include:

- The collection of visa applications and biometric data in accordance with Article 8.1 of the
EU Visa Code

- The examination of visa applications and the issuing of visas in accordance with Article 8.1.
of the EU Visa Code

- The refusal of visa following the examination of application in accordance with Article 8.4
(d) of the EU Visa Code.

Statistics
Portugal will, after a specific or general request, inform Iceland regarding the visas that have been
issued.

Fees

Fees for visa applications are to be charged in accordance with the Schengen acquis. Portugal is
entitled to all visa fees. Aside from that Iceland will not give any financial compensation to Portugal
for handling the visa applications.

Consultation
Concerning nationalities for which consultation is required, the consultation will be executed by
Portugal.

Practical conditions
The practical conditions of implementation of this agreement may be agreed upon informally. A
list of contact points is attached as Annex I.

Final clauses
This agreement enters into force with effect from the 1 September 2017 and is concluded for an
unlimited period of time. This agreement can be changed at a later date by exchange of notes. If the
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circumstances so indicate, the agreement can be suspended from both sides or be cancelled immedi-
ately by a verbal note.

If the foregoing proposal is acceptable to the Ministry for Foreign Affairs of Portugal, the Ministry
for Foreign Affairs of Iceland has the honour to suggest that the present verbal note and the reply from
the Ministry for Foreign Affairs of Portugal shall constitute an agreement between the two ministries.

The Ministry for Foreign Affairs of Iceland avails itself of this opportunity to renew to the
Ministry for Foreign Affairs of Portugal the assurances of its highest consideration.

Ministry for Foreign Affairs
Reykjavik, 19 July 2017
Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Portugal

LISBON
ANNEX I

Portugal — Contact Point in the Ministry of Foreign Affairs of Portugal
Paulo Neves Pocinho; 00351 217929797

Director of the Visa Department

E-mail address: paulo.pocinho@mne.pt

Iceland — Contact point in the Icelandic Directorate of Immigration
Hildur Reykdal

Executive officer Schengen visas; +354 444 0930

E-mail address: hildurr@utl.is, utl@utl.is

Address

Icelandic Directorate of Immigration
Skogarhlio 6

105 Reykjavik

Iceland

Telephone: +354 4440900

e-mail: utl@utl.is

B. Note verbal from Portugal

Lisbon, August 21, 2017

The Ministry of Foreign Affairs of Portugal presents its compliments to the Ministry of Foreign
Affairs of Iceland and has the honor to express its agreement with the terms of the request for
representation of Iceland by Portugal, sent through Verbal NoteUTN17070033/31.D.001;31.L.001,
dated 19/07/17, for issuing Schengen visas in Bissau (Guinea-Bissau), Praia (Cape Verde), Sao Tomé
(Sao Tomé and Principe) and Dili (Est-Timor).

The Ministry of Foreign Affairs of Portugal also takes the opportunity to communicate that the
representations of Iceland by Portugal for the purposes of issuing Schengen visas in the above-
mentioned countries will be effective as from the next September 15.

The Ministry of Foreign Affairs of Portugal avails itself of the opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of Iceland the assurance of its highest consideration.

To
Ministry of Foreign Affairs of the Iceland

C-deild — Utgafudagur: 10. september 2025
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